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Abiyo-Abeyo 3 oui 01_Abiyo-Abeyo_voix 1                   
02_Abiyo-Abeyo_voix 1 et 2

Deux textes à superposer 4 oui 03_Stromae/Renaud

 L comme Limace  5 oui
04_Limace_voix 1                          
05_Limace_voix 2                        
06_Limace_voix_solistes          
07_Limace_voix_1 et 2+solistes

A Ram Sam Sam_partition 6 oui

08_A RamSamSam_voix 1             
09_A RamSamSam_bourdon 
seule                                                       
10_A RamSamSam_voix_1 et 2 
en canon                         
11_A RamSamSam_beat seul

A Ram Sam Sam_paroles et 
mouvements 7 oui

Boumbadaboum_partition 8 oui
12_Boumbadaboum_voix 1                              
13_Boumbadaboum_voix 1 et 2 
en canon 

Boumbadaboum_paroles 9 oui -

Banuwa_partition 10 oui

14_Banuwa_voix 1                         
15_Banuwa_voix 1+2 en canon  
16_Banuwa_voix 1+2+3 en canon 
17_Banuwa_acc. instrumentale 

Banuwa_paroles 11 - -

Kye Kye Kule_partition 12 oui
18_Kye, kye Kule_voix 1        
19_Kye, kye Kule_acc percussion 
sans voix

Kye Kye Kule_paroles 13 - -

The river is flowing_partition 14 - -

Bambali_partition
15-16 oui 20_Bambali_voix1    

21_Bambali_bourdon            
22_Bambali_voix1+bourdon    
23_Bambali_instr.

Rumbali_partition 17 oui
24_Rumbali_voix 1              
25_Rumbali_bourdon seule    
26_Rumbali_voix 1+2+bourdon
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Goumba_partition 18 oui 27_Goumba_voix bourdons 1-4  

Chocolat Chaud_partition 19 oui
28_Chocolat chaud_voix 1     
29_Chocolat chaud_voix 2                         
30_Chocolat chaud_voix 1+2 

Vent Frais_partition 20 - -

Row row row your boat_partition 21 oui 31_Row row row your boat_voix 
simple/en canon

Hotalukoi_partition 22 non -

Makoutodé_partition 23 -

Makoutodé_paroles 24 -

Fruit Canon_partition 25 -
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Deux%textes%à%superposer%:%
%
%
C'est%pas%l'homme%qui%prend%la%mer% % (Renaud)%
C'est%la%mer%qui%prend%l'homme%
%
%
je%suis%xx% % (Stromae)%
j’étais%xx%
et%resterai%moi%
ni%l’un%ni%l’autre%
%
%
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  L comme Limaces 

Phrase A  Phrase B 

Une limace Si j’avais des ailes
Devant sa glace Je serais plus belle
Se trouve grasse Je monterais au ciel
Et fait la grimace     Comme les coccinelles
qnqq’qnqq’qnqn’qnqq’  ‘nnh’nnqEe’nnh’nnh’ 

Mots C  (dit par 2  solistes) 

Li-mace ?    ! Mo-llasse
q’  qQ  H  ’     q’  qQ  H  ’  

    Es-car-got ?    !  Ri-go-lo ! 

n   ’  q  Q  H  ’           n  ’qQH’  

Pour les solistes voici encore quelques mots qui riment 
avec Limace :  

Vo-race 
Ba-vasse  
Gri-masse 

 … et avec Escargot : 
Ber-lin-go 
Ha-ri-cot 
Chi-ca-go 
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A Ram Sam Sam : chanson Arabe marocain 

A ram sam sam, a ram sam sam 
Guli guli guli guli  
Guli ram sam sam 
A ram sam sam, a ram sam sam 
Guli guli guli guli  
Guli ram sam sam 
A rafiq, a rafiq 
Guli guli guli guli  
Guli ram sam sam 
A rafiq, a rafiq 
Guli guli guli guli  
Guli ram sam sam 

"gulli"&à&prononcer&"goul.li"&
"rafiq"&veut&dire&compagnon,&
copain,&camarade,&collègue...&

Règles'du'jeu':&

.Sur&"A&ram&sam&sam"&–&Frapper&des&mains&
sur&les&cuisses.&
.Sur&"Guli&guli"&–&Faire&tourner&une&main&
sur&l'autre,&en&cercle&("petit&Moulin").&
.Sur&"A&rafiq"&–&Ouvrir&les&bras&comme&si&on&
étirait&quelque&chose&de&collant.'
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Boum_ba_da_boum.jpg (Image JPEG, 1112 × 1640 pixels) http://culturehumaniste66.ac-montpellier.fr/04_ARTS_DU_SON...

1 sur 1 19.2.2018 à 12:35
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BOUM BADABOUM 
(Marcel Ley, canon, Polyphonie au quotidien) 

Boum bada boum, tout tombe parterre, 
bing bada bing, on a tout cassé, ca- 
chons cachons tous les débris de verre 
XxxX  
on ne voit plus rien !  

On ne voit plus rien ! On ne voit plus 
rien ! On ne voit plus rien !  
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(Kanon)

) =,, ,0

Wâ, Ba wa,

Traditional aus Liberia/Afrika
Kanon-Arrangement: Lorenz Maierhofer

@ by Helbling, Rum/lnnsbruck

il

BaBa

@

Ne

@

wa, Ba nu wa - yo!-
(/1)

Bano,

yo!-

Solo-Stimmen zum Kanon
Solo 1 ad lib.

A - lo-na-neh-ni-o la - no,

Be-ka - chu-wa!-

Io-na-neh - ni-o la-no!

Drum-Pattern

Solo 2 ad lib.

(stampfen li/re)

9p

Ht-c5377 L. Maierhofer, ETHNO-KANONS 1 . O HELBLING, Rum/lnnsbruck' Esslingen 1,,
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Banuwa&&'&Ne&pleure&pas&

D'après(Pete(Seeger,(on(chante(cette(chanson(à(un(festival(populaire(qui(se(tient(
à(Monrovia(chaque(année(et(les(paroles(signifient("Ne(pleure(pas,(jolie(petite(
fille,(ne(pleure(pas."(
!
!
!
Banuwa,!Banuwa,!Banuwa!yo!!
Banuwa,!Banuwa,!Banuwa!yo!!
Ne!ni!a!la!no!!
Ne!ni!a!la!no!

Traduction(:((

Ne(pleure(pas,(
Jolie(petite(fille,(
Ne(pleure(pas(!(
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kyekye ku le kyekye ko fi sa kofi sa lan ga-

koko shi lan ga kum a den nde kum a den nde Hey!
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Kye Kye Kule 

Leader:    Kye Kye Kule  (ché ché kou-lé)  
Chorus:  Kye Kye Kule  

Leader:    Kye Kye Kofinsa (ché ché ko-fine-sa) 
Chorus:  Kye Kye Kofisa  

Leader:    Kofinsa Langa   (ko-fine sa lang-ga) 
Chorus:  Kofinsa Langa  

Leader:    Koko Shilanga   (ko-ko shilang-ga) 
Chrous:  Koko Shilanga 

Leader:    Kum Aden Nde  (koum a-denn-dé) 
Chorus:  Kum Aden Nde 

Tous:  Kum Aden Nde, HEY! (koum a-denn-dé Hey !) 
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info
The Rîver Is Flowîng
Chant folklorique traditionnel des lndiens
dAmérique ; il est souvent considéré comme
un hymne à la nature qui nous rappelle que
les rivières sont source de vie et que nous de-
vons les protéger. Pour d'âutres, cêst un chant
sacré des chamans qui parle du cycle de la vie.

the
my

to the
to the

Traditionnel USA
Pèrôle5 conrplémentaires et arrangement : Lorenz Maierhofer

riv - er, come and car - ry

[anon

)=env.?z Dm '\

l./3. The riv
2.My riv - er,

er is flow
come and car - ry

riv - ver is flowl./3. sh
2. Sh,

Dm

flow-ing and grow-ing,
car-ry come, car-ry me,

a----\----- e
sh. 

- 
The riv - ver is flow - ing,

riv-er, come and car-ry me,

ru
sh- 

-

Itrg,
ffie,

Mysh.

shsh,

ru
sh- 

-

The
My

Dm

flow-ing and U.o* -,r*,
car-ry, come, car-ry me,

/,---------_-_- __
sh. 

-
\!

sh,
sh,

back*
back-

sea,
sea, sh.

,i" er is flow - ing,
riv - er, come and car - ry ffio,

sh,
sh,

back-
back

to the sea.
to the sea.

e HêlbIig

280 CeroNs ET PoLYPgoÂnEs È,a.-.èie liisiûii: . Helbling
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ιœœ œœ œœ œœ

C

- - - - - -
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BAMBALI
Chant traditionnel sénégalais

Harm. sur ostinato

Shirley Anne Hofmann


Intro 4 mesures de percussion
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D.S. al Coda

Coda



Fade out…
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	 DDD E �� ��K¡  
K¡ ¡ ¡

Cm

Chaud cho -co - - - - - - - - - - -lat

K¡O  
K¡ ¡ ¡ ¡

G

chaud cho- co- co- lat

K¡O  
K¡ ¡ ¡

G7

chaud cho -co - - - - -lat

K¡  
K¡ ¡ ¡ ¡

Cm

Chaud cho -co- co- lat

	 DDD �� ��5

¡ ¡ ¡ ¡
Cm

Chaud chaud chaud chaud

¡ ¡ ¡ À
G

cho -co- lat

¡ ¡ ¡ ¡
G7

chaud chaud chaud chaud

¡ ¡ ¡ À
Cm

cho- do - lat

	 DDD �� ��9

X
Cm

Chaud

3

¡ ¡ ¡O Ì
G

cho - co - lat

X
G7

Chaud

3

¡ ¡ ¡ Ì
Cm

cho - co - lat

Chocolat chaud
Canon à 3 voix

Rythme de tango
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http://www.iteksoft.com/modules.php?op=modload&name=Sections&file=index&req=viewarticle&artid=4
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http://pdf.iteksoft.com/modules.php?op=modload&name=Sections&file=index&req=viewarticle&artid=4
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Hotalukoï
(canon)

.&
s,, Japon

mf

Af

Ko
p

mf

Le canon peut se chanter à 2, 3 ou 4 voix.
Les départs peuvent être pris soit après 4 mesures, 2 mesures, 1 mesure ou après I tempsl

Viens, ver luisant,
Là-bas ['eau est amère
Ici I'eau est douce
Viens, ver luisant.
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& # 44 jœ
Ma

G

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ko tou dé tou na na na Ma

C

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ
ko tou dé tou na na na Ma

D7 G

- - - - - - -

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ko tou dé tou na na na Ma

G C

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ko tou dé tou na na na

D7 G

- - - - -

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
San do wé é San do wé é

G C

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
San do wé é San do wé

D7 G

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
San do wé é San do wé é

G C

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
San do wé é San do wé

D7 G

& # œ œ œ œ œ œ œ œ
Tchou tchou é é Tchoutchou é ta

G C

œ œ œ œ œ œ œ œ
Tchou tchou é é Tchoutchou é ta

D7 G

& # œ œ œ œ œ œ œ œ
Tchou tchou é é Tchoutchou é ta

G C

œ œ œ œ œ œ œ jœ
Tchou tchou é é Tchoutchou é ta

D7 G

MAKOTOUDÉ
Chant africain, chantable en canon.

www.partitionsdechansons.com

2232
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http://www.partitionsdechansons.com
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San)do)wé)é)San)do)wé))
)
Tchou)tchou)é)é)Tchou)tchou)é)ta))
Tchou)tchou)é)é)Tchou)tchou)é)ta)
Tchou)tchou)é)é)Tchou)tchou)é)ta))
Tchou)tchou)é)é)Tchou)tchou)é)ta))
)
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